
НЕОФИЦИАЛЬНЫЙ ДОКУМЕНТ 3 ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА 

 
 

Вступительная записка 

 

Как я объявил на закрытии совещания глав делегаций в Найроби (30 сентября – 1 октября), я подготовил 

еще один неофициальный документ, основанный на неофициальном документе, который я представил до 

этого совещания, а также на ряде мнений, предложений и пожеланий о дополнениях, которые были 

высказаны в ходе этого совещания.  

 

В качестве Председателя я рад представить делегациям мой неофициальный документ 3. Этот документ 

призван помочь нашим коллективным усилиям по переговорам о юридически обязательном документе о 

борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде, в ходе важнейшего раунда переговоров 

в рамках МКП-5. 

 

Я признателен всем участникам процесса МКП за насыщенную дискуссию и неизменную преданность 

делу. Этот неофициальный документ опирается на материалы, поступившие от правительств, 

региональных групп, специализированных документов, наблюдателей и международных организаций, 

имеющих опыт работы с многосторонними природоохранными соглашениями.  

 

Я принял к сведению эти материалы и постарался отразить их в этом новом неофициальном документе, 

который включает некоторые корректировки структуры моего предыдущего документа, отражающие 

предложенные изменения, в отношении которых мнения делегаций, как представляется, совпадают. Я 

представляю этот неофициальный документ при том понимании, что подход, который я использовал для 

продвижения обсуждений, является приемлемой основой для дальнейшей работы, учитывая широко 

распространенное мнение о необходимости: 

 

• сосредоточить текст на важнейших элементах, 

• максимально эффективно использовать 7 дней, оставшихся до МКП-5, для завершения наших 

переговоров, и 

• обеспечить, чтобы договор был эффективным, выполнимым и соответствовал цели прекращения 

загрязнения пластмассами. 

 

Я выявил значительные области сближения позиций делегаций по целому ряду вопросов, по которым 

ведутся переговоры. Я предлагаю текст для тех статей, в которых, по моему мнению, есть достаточное 

сближение. При этом я опирался на соответствующие элементы сводного проекта текста, представленного 

в документе UNEP/PP/INC.5/4, а также переработал этот текст и попытался отразить суть и направленность 

элементов в более лаконичном тексте. Учитывая то, что они были приняты в других многосторонних 

природоохранных соглашениях, я в основном взял статьи, касающиеся заключительных положений 

(т.е. статью 22 и далее), из документа UNEP/PP/INC.5/4. Предложенные мною формулировки заключены 

в квадратные скобки, и я подтверждаю, что «нулевые варианты», отраженные в сводном проекте текста, 

остаются в силе по мере продвижения наших обсуждений.  

 

Я наметил элементы для дальнейшего обсуждения нерешенных вопросов. Учитывая выраженную членами 

Организации готовность достичь договоренности по этим вопросам, я верю, что дополнительный диалог 

будет способствовать сближению позиций, чтобы успеть достичь всеобъемлющего соглашения в Пусане. 

В некоторых случаях я определил потенциальную работу, которая может быть проведена в 

промежуточный период между дипломатической конференцией и первым совещанием Конференции 

Сторон.  

 

Этот неофициальный документ предлагается в качестве основы для переговоров на МКП-5. Он 

представляет точку зрения Председателя и призван способствовать прогрессу на МКП-5. Я призываю 

делегации на МКП-5 рассмотреть документ, используя согласованные процедуры работы, стремясь к 

консенсусу, который уравновешивает интересы и отражает общие устремления. 

 

Я подтверждаю центральную роль членов в руководстве этими переговорами. Я твердо намерен 

содействовать диалогу и компромиссу согласно принципу «ничто не согласовано, пока не согласовано 

все».   
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Отмечая уже достигнутый значительный прогресс и те немногие проблемы, которые находятся в центре 

внимания, я с оптимизмом считаю, что при наличии необходимой политической воли в Пусане мы 

достигнем нашей общей цели – имеющего обязательную юридическую силу договора о борьбе с 

загрязнением пластмассами – до конца 2024 года.  

 

 

Посол Луис Вайяс Вальдивьесо  

Председатель Межправительственного комитета по ведению переговоров о борьбе с загрязнением 

пластмассами 

  



 

2 

 

ПРЕАМБУЛА 
 

В моем предыдущем неофициальном документе я предложил, чтобы содержание и структура преамбулы 

и принципов развивались по мере нашего продвижения вперед. Однако, учитывая ограниченность времени 

на МКП-5, я предлагаю текст преамбулы, который может способствовать дальнейшему развитию.  

 

[«Стороны настоящей Конвенции: 

 

отмечая с обеспокоенностью, что высокий и быстро увеличивающийся уровень загрязнения 

пластмассами, в том числе в морской среде, представляет собой серьезную проблему для окружающей 

среды и здоровья людей в глобальном масштабе, оказывает отрицательное воздействие на экологический, 

социальный и экономический компоненты устойчивого развития,  

 

признавая особые обстоятельства и потребности развивающихся стран, а также непропорциональное 

воздействие такого загрязнения пластмассами на малые островные развивающиеся государства, 

 

признавая также важную роль пластмасс в человеческом обществе, 

 

подчеркивая важность регулирования производства и потребления пластмасс на устойчивых уровнях, в 

том числе содействуя ресурсосберегающему проектированию пластмассовых изделий и материалов, 

чтобы их можно было ремонтировать, использовать повторно, восстанавливать или утилизировать и, 

следовательно, сохранять в хозяйственном обороте как можно дольше вместе с ресурсами, из которых они 

изготовлены, сводя к минимуму образование отходов, 

 

вновь подтверждая принципы Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, 

принятой в Рио-де-Жанейро (Бразилия) в 1992 году, 

 

напоминая о решимости народов Объединенных Наций создавать условия, при которых могут 

соблюдаться справедливость и уважение к обязательствам, вытекающим из договоров, 

 

признавая значительный вклад работников, действующих в неформальных и кооперативных условиях, в 

сбор, сортировку и утилизацию пластика во многих странах,  

 

принимая во внимание принципы международного права, воплощенные в Уставе Организации 

Объединенных Наций, такие как принципы равноправия и самоопределения народов, суверенного 

равенства и независимости всех государств, невмешательства во внутренние дела государств и всеобщего 

уважения и соблюдения прав человека и основных свобод для всех, 

 

признавая, что настоящая Конвенция и другие международные соглашения в области окружающей среды 

и торговли носят взаимодополняющий характер, 

 

подчеркивая, что ничто в настоящей Конвенции не преследует цель повлиять на права и обязательства 

любой Стороны, вытекающие из любого действующего международного соглашения, 

 

осознавая, что вышеизложенное констатирующее положение не имеет целью установление иерархии 

между настоящей Конвенцией и другими международными документами,  

 

отмечая, что ничто в настоящей Конвенции не препятствует принятию любой Стороной дополнительных 

внутренних мер, согласующихся с положениями настоящей Конвенции, в рамках усилий по охране 

здоровья человека и окружающей среды от загрязнения пластмассами в соответствии с другими 

обязательствами Сторон согласно применимому международному праву, 

 

договорились о нижеследующем:»] 

 

СТАТЬЯ 1  

ЦЕЛЬ 
 

Я отмечаю, что в поступивших по настоящее время предложениях для дальнейшего рассмотрения МКП 

были обозначены два ключевых подхода, а именно:  
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- «Цель настоящей Конвенции состоит в защите здоровья человека и окружающей среды от 

[пагубного воздействия] загрязнения пластмассами»; и 

- «Цель настоящей Конвенции – прекратить загрязнение пластмассами». 

 

Я считаю, что эти два подхода дополняют друг друга и могут быть связаны, и предлагаю следующее: 

 

[Цель настоящей Конвенции – защитить здоровье человека и окружающую среду от пагубного 

воздействия пластмасс, стремясь прекратить загрязнение пластмассами, в том числе в морской среде]. 

 

 

СТАТЬЯ 2  

ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
 

В этой статье будут даны определения общеупотребимых терминов в Конвенции, обозначенных в ходе 

МКП-5, включая термины, которые не являются общепонятными, а также используемые в нескольких 

статьях термины, например, «изделие из пластмассы», «микрочастицы пластмасс». Конкретные термины, 

относящиеся к определенному положению Конвенции, лучше всего указать в соответствующем 

положении. 

 

[«Для целей настоящей Конвенции: 

 

(..) «Сторона» означает государство или региональную организацию экономической интеграции, которые 

дали свое согласие быть связанными обязательствами настоящей Конвенции и для которых эта Конвенция 

вступила в силу; 

(..) «региональная организация экономической интеграции» означает организацию, созданную 

суверенными государствами какого-либо региона, которой ее государствами-членами поручено 

заниматься вопросами, регулируемыми настоящей Конвенцией, и которая должным образом 

уполномочена в соответствии со своими внутренними процедурами подписать, ратифицировать, принять 

или одобрить настоящую Конвенцию или присоединиться к ней; 

 

(..) «пластмасса» означает [...]; 

(...) «изделия из пластмассы» означает [...]; 

(...) «отходы пластмасс» означает [...]; 

(..) «микрочастица пластмассы» означает [...];] 

 

 

СТАТЬЯ 3  

ИЗДЕЛИЯ ИХ ПЛАСТМАСС И ТРЕБУЮЩИЕ ВНИМАНИЯ ХИМИЧЕСКИЕ 

ВЕЩЕСТВА, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ИЗДЕЛИЯХ ИЗ ПЛАСТМАСС 
 

Мне известно о мнении в поддержку обращения с изделиями из пластмасс, включая изъятие из оборота 

некоторых изделий и недопущение использования в изделиях из пластмассы некоторых химических 

веществ, требующих внимания, в качестве важнейшего условия для защиты окружающей среды и 

здоровья человека от загрязнения пластмассами. Однако, помимо такого общего признания и согласия, я 

не обнаружил достаточного сближения позиций, чтобы предложить проект текста. Мне также известно о 

поддержке элементов, которые я изложил в моем предыдущем неофициальном документе, и, 

соответственно, я представляю их снова. 

 

Я отмечаю, что в рамках многих национальных и региональных инициатив во всем мире были устранены 

некоторые виды изделий из пластмассы и запрещены при их производстве некоторые химические 

вещества, требующие внимания, или ограничивается их использование, однако эти усилия носят 

раздробленный характер.  

 

Один повод для беспокойства, о котором мне говорили, состоит в том, что в странах, несмотря на похожие 

высокие цели, отсутствуют одинаковые правовые и административные структуры или национальные 

условия, которые позволяют применять «универсальный» подход к изделиям из пластмассы, в том числе 

в отношении отдельных химических веществ, требующих внимания, которые используются в изделиях из 

пластмассы. Это говорит мне о том, что нам необходимо учитывать соображения, сочетающие уровень 

устремлений с гибкостью подходов на национальном уровне.  
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Еще один высказанный повод для беспокойства связан с необходимостью не откладывать первичные 

действия на период после КС-1: это предполагает, что первоначальные списки изделий из пластмассы и 

(или) требующих внимания химических веществ, используемых в изделиях из пластмассы, в отношении 

которых будет применяться регулирование, могли бы позволить членам и промышленности принять 

опережающие действия, в том числе до и в преддверии вступления в силу. 

 

Статья может включать: 

 первоначальный перечень или перечни регулируемых изделий из пластмассы в приложении или 

приложениях; 

 возможно, потребуется отразить некоторые исключения или изъятия;  

 перечень мер, которые могут быть применены к изделиям из пластмассы; 

 критерии, которые можно применять для выявления дополнительных изделий из пластмассы или 

требующих внимания химических веществ, используемых в изделиях из пластмассы; 

 возможная связь с видами применения;  

 процесс для обозначения Конференцией Сторон (КС) других изделий из пластмассы и требующих 

внимания химических веществ, используемых в регулируемых изделиях из пластмасс, включая 

процесс пересмотра перечней; 

 указания на:  

 национальные условия и возможности; 

 процедуру внесения поправок в приложения;  

 транспарентность и прослеживаемость; 

 дополнительные меры, которые могут быть приняты Стороной, в том числе в отношении: 

 проектирования продукции, повторного использования, утилизационной пригодности 

продукции; 

 альтернативы и не содержащие пластмасс заменители. 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать: 

 Разработку руководства, в том числе на отраслевой основе, по конкретным вопросам, а 

также руководства по оказанию помощи в переходе от использования в изделиях из 

пластмассы включенных в перечень требующих внимания химических веществ.  

 Расписание работ по выявлению других изделий из пластмассы, требующих регулирования.  

 Технические задания для любых экспертных или иных вспомогательных органов, которые 

будут созданы КС.  

 Разработку КС руководства для содействия реализации этого положения.  

 

СТАТЬЯ 4  

ИСКЛЮЧЕНИЯ 

 
Включение этой статьи обусловлено наличием статей об изделиях из пластмассы и (или) требующих 

внимания химических веществах, которые используются в изделиях из пластмассы. Решение по этой 

статье может быть принято и доработано после согласования обязательств в отношении изделий из 

пластмассы и других соответствующих положений. Я предлагаю следующий текст:  

[1. Любое государство или региональная организация экономической интеграции могут 

зарегистрировать одно или несколько исключений в отношении сроков поэтапного вывода из обращения, 

указанных в [приложении [А] о требующих внимания химических веществах, используемых в изделиях 

из пластмассы, и указанных в приложении [В] об изделиях из пластмассы], далее именуемых 

«исключения», путем письменного уведомления секретариата:  

a) став Стороной настоящей Конвенции; или 

b) для химического вещества, добавляемого посредством поправки в приложение [А], или 

изделия, добавляемого посредством поправки в приложение [В] об изделиях из 

пластмассы, не позднее даты вступления в силу соответствующей поправки для этой 

Стороны. 

Регистрация любого исключения должна сопровождаться заявлением, в котором будет обоснована 

необходимость исключения для Стороны. 

2. Каждая Сторона, имеющая одно или несколько исключений, должна быть обозначена в реестре. 

Секретариат создает и ведет реестр и предоставляет его общественности. 
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3. Реестр включает: 

a) перечень Сторон, имеющих одно исключение или несколько исключений; 

b) исключение или исключения, зарегистрированные для каждой Стороны; и  

c) дату истечения срока действия каждого исключения.  

4. Если в реестре Стороной не указан более короткий срок, срок действия всех исключений в 

соответствии с пунктом 1 истекает через пять лет после наступления соответствующего срока поэтапного 

вывода из обращения, указанного в приложении [А] или приложении [В]. 

5. По просьбе Стороны Конференция Сторон может принять решение о продлении срока действия 

исключения на пять лет, если Сторона не просит о более коротком сроке. Принимая свое решение, 

Конференция Сторон должным образом учитывает:  

a) доклад Стороны с обоснованием необходимости продления срока действия исключения 

и изложением осуществленных и запланированных мероприятий для максимально 

быстрого устранения потребности в исключении; и 

b) имеющуюся информацию, в том числе о наличии альтернативных химических веществ и 

изделий. 

Срок действия исключения может продлеваться не более одного раза в отношении одного 

химического вещества или изделия и срока его поэтапного вывода из обращения. 

6. Сторона может в любой момент отозвать исключение путем письменного уведомления 

секретариата. Отзыв исключения вступает в силу в дату, указанную в уведомлении.   

7. Независимо от положений пункта 1 государство или региональная организация экономической 

интеграции не могут зарегистрировать исключение в отношении соответствующего химического вещества 

или изделия, включенного в приложение [А] или [В], по истечении пяти лет после наступления срока его 

поэтапного вывода из обращения, кроме случаев, когда одна или несколько Сторон имеют 

зарегистрированное исключение в отношении данного химического вещества или изделия, получив 

продление в соответствии с пунктом 5. В этом случае государство или региональная организация 

экономической интеграции могут в сроки, указанные в пунктах 1 а) и b), зарегистрировать исключение в 

отношении данного изделия или процесса, срок действия которого истекает через десять лет после 

наступления соответствующего срока поэтапного вывода из обращения. 

8. Ни одна Сторона не может иметь действующее исключение в отношении химического вещества 

или изделия, указанного в приложении [А] или [В] в какое-либо время по истечении десяти лет после 

наступления срока поэтапного вывода из обращения этого химического вещества или изделия. 

 

СТАТЬЯ 5  

ПРОЕКТИРОВАНИЕ ИЗДЕЛИЙ ИЗ ПЛАСТМАССЫ 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждой Стороне рекомендуется принять меры для того чтобы: 

 

a) содействовать совершенствованию проектирования и эксплуатационных характеристик 

изделий из пластмассы, а также транспарентности, в том числе в отношении их химического 

состава, принимая во внимание соответствующие международные стандарты и руководящие 

принципы, включая стандарты и руководящие принципы для конкретных секторов или 

изделий, в целях сокращения использования первичных полимерных пластических 

материалов и связанных с ними требующих внимания химических веществ в изделиях из 

пластмассы; повышать безопасность и долговечность изделий из пластмассы, а также 

способность к их повторному использованию, ремонту, утилизации и удалению безопасным 

и экологически обоснованным образом после превращения в отходы; 

 

b) способствовать исследованиям, инновациям, разработке и использованию устойчивых 

альтернатив и не содержащих пластмасс заменителей, включая изделия, технологии и услуги, 

с учетом наилучших имеющихся научных данных, традиционных знаний, знаний коренных 

народов и систем знаний местного населения и их потенциала для сокращения отходов и их 

повторного использования, а также их экологического и социально-экономического 

воздействия и воздействия на здоровье человека в течение всего их жизненного цикла. 
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2. Конференция Сторон на своем первом совещании принимает руководящие указания для оказания 

помощи Сторонам в осуществлении ими пункта 1 настоящей статьи. Конференция Сторон проводит обзор 

и при необходимости обновляет руководящие указания, разработанные в соответствии с настоящим 

пунктом.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать руководство в отношении национальных мер и, возможно, также в 

отношении конкретных секторов или групп или изделий.  

 

СТАТЬЯ 6  

СНАБЖЕНИЕ 

 
Я не предлагаю текст для этой статьи. Я предлагаю МКП-5 согласовать текст, включающий порядок 

устранения текущих информационных лакун в отношении имеющихся и необходимых уровней 

производства, а также проясняющий вопросы действенности и эффективности рекуперации полимерных 

пластических материалов. 

 

В этой статье можно: 

 признать необходимость регулирования поставок первичных полимерных пластических 

материалов для достижения рациональных уровней производства и потребления пластмасс на 

протяжении всего их жизненного цикла; 

 призвать Стороны принимать меры для содействия рациональному производству и потреблению 

пластмасс на протяжении всего их жизненного цикла. 

В этой статье может требоваться:  

 сотрудничество Сторон для достижения глобальной цели рациональных уровней производства; 

 представление сведений о производстве первичных и вторичных полимерных пластических 

материалов; 

 решение о необходимости дальнейших мер на одном из последующих совещаний Конференции 

Сторон; 

 обзор мер и целей, изложенных в настоящей статье. 

 

СТАТЬЯ 7  

ВЫБРОСЫ И ВЫСВОБОЖДЕНИЯ 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждая Сторона принимает меры для регулирования, сокращения и, где это возможно, устранения 

выбросов и высвобождений в атмосферу, почву, воду и морскую среду в результате производства, 

хранения, транспортировки, использования и регулирования по достижении предельного состояния:  

a) требующих внимания химических веществ, используемых в изделиях из пластмассы, 

перечисленных в приложении [A], и изделиях из пластмассы, перечисленных в приложении 

[B]; 

b) пластиковых гранул, хлопьев и порошка из производственно-сбытовой цепи; 

c) микрочастиц пластмассы при производстве пластмасс; 

d) микрочастиц и наночастиц пластмассы во время использования изделий.  

 

2. При выполнении своего обязательства в соответствии с пунктом 1 каждая Сторона принимает во 

внимание, в зависимости от обстоятельств, соответствующие международные правила, стандарты и 

руководящие принципы. 

 

3. Конференция Сторон на своем первом совещании принимает руководящие указания в отношении 

наилучших имеющихся методов и наилучших видов природоохранной деятельности для предотвращения 

выбросов и высвобождений в окружающую среду, а также руководящие указания, в том числе, в 

соответствующих случаях, на секторальной основе, для содействия осуществлению обязательств, 

изложенных в пунктах 1 и 2 настоящей статьи.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать: 
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 руководство, в том числе, где это уместно, на отраслевой основе, для содействия выполнению 

обязательств, изложенных в настоящей статье; 

 руководство в отношении наилучших имеющихся методов и наилучших видов природоохранной 

деятельности для предотвращения выбросов и высвобождений в окружающую среду. 

 

СТАТЬЯ 8  

ОБРАЩЕНИЕ С ОТХОДАМИ ПЛАСТМАСС 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждая Сторона принимает меры, в том числе, в соответствующих случаях, на основе 

секторального подхода, для обеспечения того, чтобы обращение с отходами пластмасс осуществлялось 

экологически рациональным образом, с учетом иерархии отходов и соответствующих руководящих 

принципов, разработанных в рамках Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой 

опасных отходов и их удалением, и в соответствии с любыми руководящими принципами, которые могут 

быть приняты Конференцией Сторон настоящей Конвенции. При разработке таких руководящих 

принципов Конференция Сторон принимает во внимание положения соответствующих международных 

соглашений. 

 

2. Каждой Стороне рекомендуется принимать дополнительные меры, которые могут включать, 

среди прочего: 

a) стимулирование инвестиций и мобилизацию ресурсов из всех источников для систем и 

инфраструктуры обращения с отходами, которые обеспечивают экологически 

обоснованное обращение с отходами пластмасс и увеличивают потенциал в сфере 

обращения с отходами; 

b) создание на национальном и местном уровнях систем работы с отходами пластмасс, их 

сортировки, сбора, транспортировки, хранения, утилизации и переработки отходов 

пластмасс;  

c) содействие изменениям в поведении на всех этапах производственно-сбытовой цепи и 

повышение осведомленности общественности о предотвращении и минимизации отходов 

пластмасс с учетом критически важной роли всех заинтересованных сторон в сокращении 

объема пластмассового мусора и поддержке утилизации; 

d) создание стимулов для повышения утилизационной пригодности, содействие 

увеличению коэффициентов утилизации и повышение ответственности производителей 

и импортеров за экологически обоснованное обращение с пластмассами и изделиями из 

пластмасс на протяжении всего их жизненного цикла, в том числе путем принятия и 

внедрения таких подходов, как системы расширенной ответственности производителя 

(РОП);  

e) стимулирование, развитие и укрепление рынков вторичных пластических полимерных 

материалов. 

 

3. Каждая Сторона принимает меры для обеспечения того, чтобы экспорт отходов пластмасс был 

разрешен только: 

a) с целью безопасных и экологически обоснованных рекуперации, повторного 

использования, утилизации или удаления в соответствии с настоящей статьей; и  

b) с письменного согласия импортирующих Стороны или субъекта, не являющегося 

Стороной. 

 

4. Если экспорт отходов пластмасс разрешен в соответствии с пунктом 3, экспортирующая Сторона 

должна: 

a) представить в полном объеме импортирующим Стороне или субъекту, не являющемуся 

Стороной, полную информацию о составе отходов, предлагаемых для экспорта, включая 

содержание в них полимеров, химических веществ и пластмасс, а также о любых 

связанных с ними опасностях для здоровья человека или окружающей среды, включая, в 

соответствующих случаях, паспорта безопасности;  

b) требовать соблюдения экспортерами общепринятых и признанных международных 

правил, стандартов и методов упаковки, маркировки и транспортировки. 

 

5. Конференция Сторон на своем первом совещании принимает руководящие указания для оказания 

помощи Сторонам в осуществлении ими пунктов 3 и 4 настоящей статьи, включая форму сертификата для 
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демонстрации того, что импортирующие Сторона или субъект, не являющийся Стороной, располагают 

мерами для обеспечения соответствия требованиям, предусмотренным подпунктом b) пункта 3. При 

разработке таких руководящих указаний Конференция Сторон принимает во внимание положения 

соответствующих международных соглашений.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 может включать руководство в 

отношении разработки национальных систем РОП и экспорта отходов пластмасс в соответствии с 

пунктами 3 и 4 (для принятия КС на ее первом совещании), а также любые временные соглашения. 

 

СТАТЬЯ 9  
ИМЕЮЩЕЕСЯ ЗАГРЯЗНЕНИЕ ПЛАСТМАССАМИ 

 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Стороны сотрудничают в целях: 

 

a) выявления, оценки и определения приоритетных мест или зон скопления, наиболее 

сильно затронутых имеющимся загрязнением пластмассами, в том числе в наземной, 

пресноводной и морской средах и в районах за пределами национальной юрисдикции, или в 

которых количество и типы загрязнения пластмассами представляют угрозу для здоровья 

человека, видов или сред обитания; и 

b) принятия меры по смягчению последствий и восстановлению, включая очистку в таких 

выявленных затронутых местах или зонах скопления, принимая во внимание особые 

обстоятельства малых островных развивающихся государств и непропорциональное воздействие 

на них такого загрязнения пластмассами. 

 

2. При осуществлении мер по восстановлению за пределами национальной юрисдикции Стороны 

должны принимать во внимание соответствующие положения международных соглашений.  

 

3. Каждой Стороне рекомендуется содействовать привлечению местных общин, гражданского 

общества, а также негосударственного сектора в деятельность, осуществляемую в соответствии с 

пунктами 1 и 2.  

 

4. Конференция Сторон при необходимости принимает руководство для содействия выполнению 

настоящей статьи.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать разработку руководящих указаний для оказания помощи Сторонам в 

осуществлении настоящей статьи и поддержку подписавшим Сторонам, в частности НРС и МОСТРАГ, 

в целях скорейшего осуществления. 

 

СТАТЬЯ 10  

СПРАВЕДЛИВЫЙ ПЕРЕХОД 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. При осуществлении настоящей Конвенции Стороны сотрудничают в целях содействия переходу 

к рациональному производству и потреблению пластмасс, принимая во внимание положение работников 

неформального сектора, включая сборщиков мусора, коренные народы и население, затронутые 

неблагоприятным воздействием загрязнения пластмассами на здоровье человека и окружающую среду, а 

также осуществления мер, изложенных в настоящей Конвенции. 

 

2. Каждой Стороне рекомендуется содействовать привлечению затронутых общин, гражданского 

общества, а также негосударственного сектора в деятельность, осуществляемую в соответствии с пунктом 

1. 

 

3. Каждая Сторона может сообщать о мерах, принятых для осуществления настоящей статьи, в своем 

национальном докладе в соответствии со статьей 15. 
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4. Конференция Сторон может принять руководство для оказания помощи Сторонам в 

осуществлении настоящей статьи, принимая во внимание соответствующие руководящие принципы 

других международных организаций, включая Международную организацию труда.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать разработку руководства для оказания помощи Сторонам в осуществлении 

настоящей статьи. 

 

СТАТЬЯ 11  

ФИНАНСИРОВАНИЕ, ВКЛЮЧАЯ СОЗДАНИЕ МЕХАНИЗМА ФИНАНСИРОВАНИЯ 
 

Я не предлагаю текст для этой статьи. Однако я ожидаю, что в этой статье, среди прочего 

предусматривается следующее: 

 

 Каждая Сторона обязуется мобилизовать в рамках своих возможностей ресурсы в связи с теми 

национальными мероприятиями, которые направлены на осуществление настоящей Конвенции, в 

соответствии со своей национальной политикой, приоритетами, планами и программами. 

 Признается, что способность некоторых Сторон эффективно выполнять некоторые юридические 

обязательства согласно настоящей Конвенции будет зависеть от наличия возможностей для создания 

потенциала и технической и достаточной финансовой помощи. 

 Определяется механизм предоставления финансового и технического сотрудничества таким Сторонам 

для содействия соблюдению ими мер регулирования, предусмотренных Конвенцией. Механизм 

может: 

 включать один или несколько фондов;  

 управляться одной или несколькими организациями; 

 включать структуры, занимающиеся оказанием финансовой и технической помощи на 

многосторонней, региональной и двусторонней основе;  

 включать вклад негосударственного сектора. 

 Признается, что механизм финансирования будет предоставлять новые и дополнительные ресурсы в 

рамках более широкого спектра существующих финансовых потоков, включая внутренние финансы, 

двусторонние, региональные и многосторонние структуры, а также негосударственный сектор. 

 Поручается Конференции Сторон обеспечивать общую политику и руководство для механизма. 

 Предлагается Сторонам вносить ресурсы через механизм. 

 Налагается обязательство на Конференцию Сторон на ее первом совещании принять решение об 

институциональном устройстве механизма. 

 Налагается обязательство на Конференцию Сторон провести обзор эффективности механизма, его 

способности удовлетворять меняющиеся потребности Сторон, являющихся развивающимися 

странами, и Сторон с переходной экономикой, уровня финансирования, доступного через механизм, 

и эффективности работы любых институциональных структур, которым поручено управление 

механизмом. 

 Активизируются и приводятся в соответствие с целью и положениями Конвенции государственные и 

негосударственные финансовые потоки. 

 Механизм финансирования создается после вступления Конвенции в силу – Конференция Сторон 

может принять решение об условиях функционирования. 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать:  

 переходные постановления; 

 руководство для механизма финансирования; 

 условия функционирования для механизма финансирования; 

 любые другие меры по реализации данного положения.  
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СТАТЬЯ 12 

СОЗДАНИЕ ПОТЕНЦИАЛА, ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ И ПЕРЕДАЧА 

ТЕХНОЛОГИЙ, ВКЛЮЧАЯ МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Стороны в пределах их соответствующих возможностей сотрудничают для обеспечения 

своевременных и надлежащих создания потенциала и технической помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в частности Сторонам, являющимся наименее развитыми странами и малыми 

островными развивающимися государствами, для оказания им помощи в осуществлении их обязательств 

в соответствии с настоящей Конвенцией. 

 

2. Техническая помощь и создание потенциала в соответствии с пунктом 1 могут осуществляться в 

рамках региональных, субрегиональных и национальных механизмов, включая действующие 

региональные и субрегиональные центры, в рамках других многосторонних и двусторонних средств, а 

также посредством партнерств, в том числе тех, в которых участвуют субъекты частного сектора или 

другие заинтересованные стороны. Для стимулирования и повышения эффективности технической 

помощи и ее предоставления следует стремиться к сотрудничеству и координации с другими 

соответствующими многосторонними природоохранными соглашениями, по мере необходимости. 

 

3. Стороны содействуют и способствуют разработке, передаче, распространению и доступу к 

технологиям, направленным на решение проблемы загрязнения пластмассами экологически 

обоснованным образом, включая технологии, связанные со сбором, сортировкой, утилизацией и 

удалением отходов пластмасс, а также технологии, связанные с безопасными и устойчивыми 

альтернативами и не содержащими пластмассы заменителями. При осуществлении этого положения 

Стороны содействуют и способствуют исследованиям, инновациям и инвестициям в поисках новых 

экологически обоснованных технологий и инновационных решений и способствуют доступу к основным 

технологиям. 

 

4. Конференция Сторон не позднее своего третьего совещания и в дальнейшем на регулярной основе 

рассматривает вопросы создания потенциала, технической помощи и передачи технологий в поддержку 

осуществления настоящей Конвенции, принимая во внимание потребности Сторон, являющихся 

развивающимися странами, в том числе путем рассмотрения национальных докладов, представленных во 

исполнение статьи 15.] 

 

В промежуточный период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не 

предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 13 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ И СОБЛЮДЕНИЕ 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Настоящим учреждается механизм, включающий Комитет в качестве вспомогательного органа 

Конференции Сторон, для содействия осуществлению и проведению обзора соблюдения всех положений 

настоящей Конвенции. 

2. Комитет, указанный в пункте 1, рассматривает как индивидуальные, так и системные вопросы 

осуществления и соблюдения, включая проблемы, с которыми сталкиваются Стороны, являющиеся 

развивающимися государствами, в отношении осуществления, и предлагает рекомендации для 

Конференции Сторон. 

3. Комитет состоит из 17 членов, назначенных Сторонами и избранных Конференцией Сторон, 

обладающих признанными знаниями и навыками в областях, имеющих отношение к настоящей 

Конвенции, включая юридические или технические знания, по три члена от пяти региональных групп 

Организации Объединенных Наций и два члена от малых островных развивающихся государств. Комитет 

и его члены должны быть независимыми, транспарентными и не иметь коллизии интересов. 

4. Члены Комитета избираются на срок [X] лет и не более двух сроков подряд. Конференция Сторон 

на своем первом совещании избирает [X] членов комитета на первоначальный срок [X] лет и [X] членов 
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на [половину срока X] лет. В дальнейшем Конференция Сторон избирает на своих соответствующих 

очередных совещаниях [X] членов на срок [X] лет. Члены и заместители членов остаются в должности до 

избрания их преемников. 

5. Комитет может рассматривать вопросы на основании: 

a) письменных материалов любой Стороны, имеющих отношение к соблюдению ею 

Конвенции;  

b) поручений Конференции Сторон; 

c) информации, представленной секретариатом в отношении положения дел с 

представлением сведений в соответствии со статьей 15; 

d) информации, имеющейся в распоряжении Комитета, в том числе из национальных 

докладов.  

 

6. Комитет, указанный в настоящей статье, разрабатывает собственные правила процедуры, которые 

подлежат утверждению Конференцией Сторон на ее втором совещании. Конференция Сторон может 

утверждать дополнительные положения о Комитете. 

7. Комитет прилагает все усилия к утверждению своих рекомендаций на основе консенсуса. Если 

исчерпаны все средства для достижения консенсуса, а консенсус не достигнут, то в качестве последней 

меры такие рекомендации утверждаются большинством в три четверти голосов членов, присутствующих 

и участвующих в голосовании, при наличии кворума в две трети членов.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать разработку проекта ПП и Положения о Комитете. 

 

СТАТЬЯ 14  

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПЛАНЫ 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждая Сторона может разработать и осуществить национальный план, основанный на ее 

национальных потребностях, обстоятельствах и возможностях, для описания мер, которые она намерена 

принять для выполнения своих обязательств согласно настоящей Конвенции. Любые такие планы следует 

препровождать Конференции Сторон сразу после их разработки.   

 

2. Сторона может в любое время скорректировать свой национальный план, чтобы повысить уровень 

задач, исходя из своих национальных условий и возможностей. 

 

3. При проведении работы в соответствии с пунктами 1 и 2 Сторонам следует консультироваться с 

национальными заинтересованными субъектами по вопросам содействия разработке, осуществлению, 

обзору и обновлению их национальных планов. 

 

4. Сторонам рекомендуется сотрудничать и координировать разработку и осуществление 

субрегиональных и региональных планов для содействия осуществлению настоящей Конвенции, в 

зависимости от обстоятельств. 

 

5. Секретариат публикует национальные доклады, представленные Сторонами в соответствии с 

настоящей статьей, в открытом доступе. 

 

6. Конференция Сторон может принять руководство по вопросам осуществления настоящей статьи.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать разработку руководства по вопросам подготовки национальных планов. 
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СТАТЬЯ 15  

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ СВЕДЕНИЙ 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждая Сторона представляет Конференции Сторон доклад о принимаемых мерах по 

осуществлению положений настоящей Конвенции и об эффективности таких мер и возможных проблемах 

в достижении целей настоящей Конвенции.  

 

2. Каждая Сторона включает в представляемый ею доклад информацию, предусмотренную статьями 

[..., ...,] настоящей Конвенции. 

 

3. Каждая Сторона представляет свой доклад, о котором говорится в пункте 1 настоящей статьи, в 

секретариат. Секретариат следит за состоянием дел с представлением Сторонами этой информации и 

регулярно сообщает об этом Конференции Сторон. 

 

4. Конференция Сторон на своем первом совещании устанавливает периодичность представления и 

формат национальных докладов, указанных в пункте 1 настоящей статьи, с учетом желаемой координации 

докладов с соответствующими международными договорами и организациями, в зависимости от 

обстоятельств. В этой связи можно рассмотреть возможность представления кратких докладов о ключевых 

вопросах в течение установленного срока и более полного доклада за более длительный период времени. 

 

5. Секретариат публикует национальные доклады, представленные Сторонами в соответствии с 

настоящей статьей, в открытом доступе.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 (для принятия КС на ее первом 

совещании) может включать разработку проекта формы для национальных докладов и периодичности 

их подготовки. 

 

СТАТЬЯ 16 

ОЦЕНКА ЭФФЕКТИВНОСТИ И МОНИТОРИНГ   
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Конференция Сторон периодически проводит оценку эффективности Конвенции. 

 

2. Конференция Сторон на своем первом совещании инициирует создание механизмов для 

обеспечения ее соответствующими данными и информацией о загрязнении пластмассами, а также 

принимает условия для оценки эффективности и мониторинга Конвенции. 

 

3. Первая оценка эффективности Конвенции проводится не позднее чем через шесть лет после даты 

вступления Конвенции в силу, а в дальнейшем – через интервалы времени, устанавливаемые 

Конференцией Сторон.  

 

4. Оценка проводится на основе имеющейся научной, экологической, технической, финансовой и 

экономической информации, включая:  

a) любые национальные планы, представленные Сторонами;  

b) национальные доклады согласно статье 15; 

c) доклады и иную информацию, представляемую Конференции Сторон в соответствии с 

пунктом 2; 

d) наилучшие имеющиеся научные и технические знания; 

e) информацию и рекомендации, предоставленные Комитетом по осуществлению и 

соблюдению, указанном в статье 13; 

f) соответствующую информацию и рекомендации, предоставленные любым вспомогательным 

органом, учрежденным Конференцией Сторон, и соответствующие доклады многосторонних 

природоохранных соглашений и многосторонних организаций, таких как Международная 

организация труда, Международная морская организация, Всемирная таможенная 

организация, Всемирная организация здравоохранения и Всемирная торговая организация; и 

g) другую информацию, которую Конференция Сторон сочтет необходимой. 

 



 

13 

 

5. Конференция Сторон принимает во внимание результаты оценки эффективности Конвенции при 

определении мер, необходимых для повышения эффективности Конвенции, включая меры по оказанию 

поддержки развивающимся странам в преодолении трудностей, связанных с осуществлением Конвенции.] 

 

СТАТЬЯ 17  

ОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙ 

 
Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Каждая Сторона содействует обмену следующей информацией, имеющей отношение к 

осуществлению Конвенции:  

a) передовые методы и меры политики в области рационального потребления и производства 

пластмасс;  

b) о научных исследованиях, технологиях, инновациях и «зеленой» химии; и 

c) о научных и технических знаниях, включая традиционные знания, знания коренных 

народов, в том числе об экологически обоснованном обращении с отходами, источниках 

загрязнения пластмассами, воздействии загрязнения пластмассами на человека, фауну и 

флору, воздействии на здоровье и окружающую среду и связанных с этим вариантах 

регулирования рисков и сокращения масштабов загрязнения.  

 

2. Каждая Сторона назначает национальный координационный орган для обмена информацией в 

соответствии с настоящей Конвенцией, в том числе в отношении письменного согласия импортирующих 

Сторон и субъектов, не являющихся Сторонами [, согласно пункту 3 статьи 8 «Обращение с отходами»]. 

 

3. Стороны могут обмениваться информацией, указанной в пункте 1, напрямую или через центр 

обмена информацией, который находится в ведении секретариата, или в сотрудничестве с другими 

соответствующими международными договорами и организациями, в зависимости от обстоятельств. 

 

4. Сторонам рекомендуется изучать и принимать во внимание действующие в настоящее время 

процессы, инициативы и сети для обмена знаниями и освещать успехи, включая примеры тиражирования 

и масштабирования природосберегающих решений.  

 

5. Для целей настоящей Конвенции Стороны, обменивающиеся информацией согласно настоящей 

Конвенции, обеспечивают сохранность любой конфиденциальной информации на основе взаимных 

договоренностей и обращаются со знаниями коренных народов согласно соответствующим 

международным нормам или стандартам.] 

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 18  

ИНФОРМИРОВАНИЕ, ПРОСВЕЩЕНИЕ И ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Стороны содействуют и способствуют повышению осведомленности общественности, 

просвещению и обмену информацией, связанной с загрязнением пластмассами и его последствиями, 

имеющей отношение к осуществлению настоящей Конвенции, и содействуют, в соответствующих 

случаях, таким усилиям на региональном, национальном и международном уровнях и сотрудничают, в 

надлежащих случаях, с соответствующими межправительственными и неправительственными 

организациями.  

 

2. Каждая Сторона содействует и способствует мерам по повышению осведомленности, углублению 

понимания и обмену информацией, таким как:  

a) разработка информационной и просветительской стратегии в отношении цели Конвенции с 

привлечением заинтересованных сторон, включая просветительские и информационные 

программы и гражданские кампании; 

b) содействие участию общественности и ее доступу к информации; 

c) обеспечение подготовки на национальном, региональном и международном уровнях, включая 

поездки по обмену и специализированное обучение; и 
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d) содействие включению вопросов загрязнения пластмассами в учебные планы и программы 

образовательных учреждений. 

 

3. Стороны стремятся стимулировать научно-технические исследования, опытно-конструкторские 

разработки и инновации, в том числе путем: 

a) формирования и внедрения подходов к вопросам экологичности и многооборотности 

пластмасс и общесистемных решений; 

b) углубления понимания вопросов состояния окружающей среды и здоровья человека, а также 

воздействия загрязнения пластмассами, а также альтернативных решений на всех этапах 

жизненного цикла, в том числе в морской среде; 

c) развития и совершенствования методов мониторинга и моделирования загрязнения 

пластмассами, включая их распространение и большие объемы в окружающей среде и 

воздействие на здоровье человека; 

d) содействия совместной разработке и использованию стандартизированных методов и 

подходов к сбору и анализу данных об окружающей среде для повышения их надежности и 

сопоставимости; и 

e) включения традиционных знаний, знаний коренных народов и систем знаний местного 

населения и других культурных и социально-экономических факторов, по мере 

необходимости.] 

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 19  

ЗДРАВООХРАНЕНИЕ 
Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Сторонам рекомендуется:  

a) содействовать разработке и осуществлению стратегий и программ для выявления и защиты 

населения, относящегося к группе риска, особенно уязвимых групп, включая разработку 

научно обоснованных руководящих указаний в области охраны здоровья, касающихся 

загрязнения пластмассами, особенно микрочастицами пластмасс, и смежных проблем, 

определению целевых значений для сокращения их воздействия там, где это применимо, и 

просвещению общественности при участии системы общественного здравоохранения и 

других соответствующих отраслей;  

b) содействовать разработке и внедрению научно обоснованных образовательных и 

профилактических программ, посвященных воздействию загрязнения пластмассами на 

рабочем месте, в частности микрочастиц пластмасс, и смежным проблемам;  

c) содействовать оказанию надлежащих услуг здравоохранения для профилактики 

заболеваний, лечения и ухода для населения, пострадавшего от воздействия загрязнения 

пластмассами, в частности микрочастицами пластмасс, и связанных с этим проблем; и  

d) создавать и укреплять, по мере необходимости, институциональный и профессиональный 

потенциал в сфере здравоохранения для профилактики, диагностики, лечения заболеваний 

и мониторинга рисков для здоровья, связанных с воздействием загрязнения пластмассами, в 

частности микрочастицами пластмасс, и смежными проблемами.  

 

2. При рассмотрении связанных со здоровьем вопросов или мероприятий Конференции Сторон 

следует:  

a) по мере необходимости консультироваться и сотрудничать со Всемирной организацией 

здравоохранения, другими соответствующими межправительственными организациями и 

другими соответствующими межправительственными организациями; и  

b) по мере необходимости содействовать сотрудничеству и обмену информацией со Всемирной 

организацией здравоохранения и другими соответствующими межправительственными 

организациями.] 

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 
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СТАТЬЯ 20  

КОНФЕРЕНЦИЯ СТОРОН, ВКЛЮЧАЯ СПОСОБНОСТЬ СОЗДАНИЯ 

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ГРУПП 
 

Я предлагаю следующий текст:  

 

[1. Настоящим учреждается Конференция Сторон. 

 

2. Первое совещание Конференции Сторон созывается Директором-исполнителем Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде не позднее чем через один год после даты 

вступления в силу настоящей Конвенции. Впоследствии очередные совещания Конференции Сторон 

созываются через регулярные интервалы, которые устанавливаются Конференцией Сторон.  

 

3. Внеочередные совещания Конференции Сторон созываются в случаях, когда Конференция может 

счесть это необходимым, или по письменной просьбе любой Стороны, при условии, что в течение шести 

месяцев со времени информирования Сторон секретариатом эту просьбу поддержит не менее одной трети 

Сторон.  

 

4. Конференция Сторон на своем первом совещании на основе консенсуса согласовывает и 

принимает правила процедуры и финансовые правила для себя и любых ее вспомогательных органов, а 

также финансовые положения, регулирующие функционирование секретариата. 

 

5. Конференция Сторон осуществляет постоянный контроль и оценку выполнения настоящей 

Конвенции. Она выполняет функции, возложенные на нее в соответствии с настоящей Конвенцией, и с 

этой целью:  

a) учреждает такие вспомогательные органы, которые она считает необходимыми для 

осуществления настоящей Конвенции;  

b) сотрудничает в соответствующих случаях с компетентными международными 

организациями, а также межправительственными и неправительственными органами;  

c) принимает решения о созыве совещаний;  

d) рассматривает, оценивает и принимает решения, связанные с осуществлением настоящей 

Конвенции;  

e) рассматривает и принимает любые меры, необходимые для достижения целей Конвенции, 

включая принятие процедур или требований в дополнительных приложениях;  

f) рассматривает вопросы, связанные с соблюдением;  

g) запрашивает и изучает научно-технические оценки или обзоры, проводимые 

вспомогательными органами Конвенции или любым независимым органом, связанным с 

Конвенцией;  

h) осуществляет надзор за работой вспомогательных органов;  

i) анализирует информацию, предоставленную ей, в том числе в национальных докладах и через 

вспомогательные органы;  

j) с помощью вспомогательных органов предоставляет указания в отношении финансовых 

потребностей для осуществления мер;  

k) рассматривает предложенные Сторонами поправки к Конвенции.  

 

6. Организация Объединенных Наций, ее специализированные учреждения и Международное 

агентство по атомной энергии, а также любое государство, не являющееся Стороной настоящей 

Конвенции, могут быть представлены на совещаниях Конференции Сторон в качестве наблюдателей. 

Любые национальные или международные правительственные или неправительственные органы или 

учреждения, которые обладают компетенцией в вопросах, охватываемых настоящей Конвенцией, и 

известили секретариат о своем желании быть представленными на совещании Конференции Сторон в 

качестве наблюдателей, могут быть допущены к участию в нем, если против этого не возражает по 

меньшей мере одна треть Сторон, присутствующих на совещании. Допуск и участие наблюдателей 

регулируются правилами процедуры, принятыми Конференцией Сторон.] 

 

Работа в период между дипломатической конференцией и КС-1 будет включать разработку проекта 

Правил процедуры и Финансовых правил Конференции Сторон для принятия КС на ее первом совещании. 
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СТАТЬЯ 21  

СЕКРЕТАРИАТ 
 

Я предлагаю следующий текст: 

 

[1. Настоящим учреждается секретариат.  

 

2. На секретариат возлагаются следующие функции:  

a) подготовка и организация совещаний Конференции Сторон и ее вспомогательных органов 

и их обслуживание в случае необходимости;  

b) содействие осуществлению и координация осуществления Конвенции; 

c) оказание Сторонам, по мере необходимости, помощи в обмене информацией, связанной с 

выполнением Конвенции; 

d) сведение и публикация национальных докладов, представленных Сторонами; 

e) подготовка и предоставление Сторонам периодических докладов, составленных на основе 

национальных докладов и других источников информации, по мере необходимости;  

f) координация, по мере необходимости, с секретариатами других соответствующих 

международных органов и договоров;  

g) вступление под общим руководством Конференции Сторон в такие административные и 

договорные отношения, которые могут потребоваться для эффективного выполнения его 

функций; и  

h) выполнение других функций секретариата, определенных в настоящей Конвенции, и иных 

функций, которые могут быть определены Конференцией Сторон.  

 

3. Функции секретариата настоящей Конвенции выполняются Директором-исполнителем 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, если Конференция Сторон не 

примет большинством в три четверти присутствующих и участвующих в голосовании Сторон решение 

поручить выполнение функций секретариата какой-либо другой международной организации или 

нескольким другим таким организациям. 

 

4. Конференция Сторон в консультации с соответствующими международными органами может 

предусмотреть расширенное сотрудничество и координацию между секретариатом и секретариатами 

других соответствующих международных органов. 

 

5. Конференция Сторон в консультации с соответствующими международными органами может 

давать дополнительные указания по этому вопросу.]  

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 22  

УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ 
 

[1. Стороны стремятся урегулировать любой спор между ними относительно толкования или 

применения настоящей Конвенции путем переговоров или другими мирными средствами по своему 

выбору.  

 

2. При ратификации, принятии, одобрении настоящей Конвенции или присоединении к ней или в 

любое время после этого любая Сторона, не являющаяся региональной организацией экономической 

интеграции, может направить Депозитарию письменное заявление о том, что в отношении любого спора, 

касающегося толкования или применения настоящей Конвенции, она признает одно или оба из следующих 

средств урегулирования спора как обязательные в отношении любой Стороны, принимающей на себя 

такие же обязательства:  

a) арбитраж в соответствии с процедурами, которые должны быть по возможности в 

кратчайшие сроки приняты Конференцией Сторон в виде приложения;  

b) передача спора в Международный Суд.  

 

3. Сторона, являющаяся региональной организацией экономической интеграции, может сделать 

заявление аналогичного характера в отношении арбитража согласно процедуре, указанной в пункте 2 а).  

 



 

17 

 

4. Заявление, сделанное в соответствии с пунктом 2 или 3, остается в силе до истечения срока его 

действия в соответствии с его условиями или в течение трех месяцев после сдачи на хранение 

Депозитарию письменного уведомления о его аннулировании.  

 

5. Истечение срока действия заявления, уведомление об аннулировании или новое заявление никоим 

образом не влияют на разбирательство, ведущееся в арбитражном суде или в Международном Суде, если 

стороны спора не договорились об ином.  

 

6. Если стороны спора не приняли в соответствии с пунктом 2 или 3 одно и то же средство 

урегулирования спора и если они не смогли урегулировать свой спор с помощью средств, о которых 

говорится в пункте 1, в течение двенадцати месяцев после направления одной из сторон другой стороне 

уведомления о существовании спора между ними, этот спор, по просьбе любой из сторон спора, передается 

на рассмотрение согласительной комиссии. Согласительная комиссия готовит доклад с рекомендациями. 

Дополнительные процедуры, касающиеся согласительной комиссии, включаются в приложение, которое 

будет утверждено Конференцией Сторон не позднее ее второго совещания.] 

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 23  

ПОПРАВКИ К КОНВЕНЦИИ 
 

[1. Любая Сторона может предлагать поправки к настоящей Конвенции.  

 

2. Поправки к настоящей Конвенции принимаются на совещании Конференции Сторон. Текст 

любой предлагаемой поправки направляется секретариатом Сторонам не позднее, чем за шесть месяцев 

до проведения совещания, на котором ее предлагается принять. Секретариат также направляет текст 

предложенной поправки странам, подписавшим настоящую Конвенцию, и Депозитарию для информации.  

 

3. Стороны прилагают все усилия к достижению согласия в отношении любой предлагаемой 

поправки к настоящей Конвенции путем консенсуса. Если все усилия для достижения консенсуса 

исчерпаны, а согласие не достигнуто, то в крайнем случае поправка принимается большинством в три 

четверти голосов Сторон, присутствующих на совещании и участвующих в голосовании.  

 

4. Принятая поправка направляется Депозитарием всем Сторонам для ратификации, принятия или 

одобрения.  

 

5. Депозитарию направляются письменные уведомления о ратификации, принятии или одобрении 

поправки. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 3, вступает в силу для тех Сторон, которые дали 

свое согласие быть связанными обязательствами в рамках Конвенции, на девяностый день после сдачи на 

хранение документов о ратификации, принятии или одобрении по меньшей мере тремя четвертями 

Сторон, являвшихся Сторонами в момент принятия поправки. После этого поправка вступает в силу для 

любой другой Стороны на девяностый день после сдачи данной Стороной на хранение документа о 

ратификации, принятии или одобрении этой поправки.] 

 

В период между дипломатической конференцией и КС-1 работа не предусматривается. 

 

СТАТЬЯ 24  

ПРИНЯТИЕ ПРИЛОЖЕНИЙ И ВНЕСЕНИЕ В НИХ ПОПРАВОК 
 

[1. Приложения к настоящей Конвенции являются ее неотъемлемой частью и, если прямо не 

предусмотрено иное, ссылка на настоящую Конвенцию одновременно представляет собой ссылку на 

любые приложения к ней.  

 

2. Любые дополнительные приложения, принятые после вступления в силу настоящей Конвенции, 

ограничиваются процедурными, научными, техническими или административными вопросами.  

 

3. Применяется следующая процедура предложения, принятия и вступления в силу дополнительных 

приложений к настоящей Конвенции: 

a) дополнительные приложения предлагаются и принимаются в соответствии с процедурой, 

изложенной в пунктах 1–3 статьи 23; 
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b) любая Сторона, которая не может принять дополнительное приложение, письменно 

уведомляет об этом Депозитарий в течение одного года со дня сообщения Депозитарием о 

принятии дополнительного приложения. Депозитарий незамедлительно уведомляет все 

Стороны о любом таком полученном им уведомлении. Любая Сторона может в любое время 

отозвать ранее направленное заявление о возражении в отношении любого дополнительного 

приложения, после чего это приложение вступает в силу для данной Стороны при 

соблюдении положений подпункта с); и  

c) по истечении одного года со дня сообщения Депозитарием о принятии дополнительного 

приложения это приложение вступает в силу для всех Сторон, которые не представили 

заявление о возражении в соответствии с положениями подпункта b).  

 

4. Предложение, принятие и вступление в силу поправок к приложениям к настоящей Конвенции 

регулируются такими же процедурами, какие установлены для предложения, принятия и вступления в 

силу дополнительных приложений к Конвенции, кроме случаев, когда поправка к приложению не вступает 

в силу в отношении любой Стороны, сделавшей заявление в отношении поправки к приложениям в 

соответствии с пунктом 5 статьи 23: в этом случае любая такая поправка вступает в силу для такой 

Стороны на девяностый день после даты сдачи ею Депозитарию своего документа о ратификации, 

принятии, одобрении или присоединении к такой поправке. Если дополнительное приложение или 

поправка к приложению связаны с поправкой к настоящей Конвенции, то дополнительное приложение 

или поправка вступают в силу только после вступления в силу поправки к Конвенции.] 

 

СТАТЬЯ 25 

ПРАВО ГОЛОСА 
 

[1. За исключением случая, предусмотренного в пункте 2, каждая Сторона настоящей Конвенции 

имеет один голос.  

 

2. В вопросах, входящих в сферу ее компетенции, региональная организация экономической 

интеграции осуществляет свое право голоса, располагая числом голосов, равных числу ее 

государств-членов, являющихся Сторонами настоящей Конвенции. Такая организация не пользуется 

правом голоса, если им пользуется какое-либо из ее государств-членов, и наоборот.] 

 

СТАТЬЯ 26  

ПОДПИСАНИЕ 
 

[Настоящая Конвенция открыта для подписания в [город], [страна], всеми государствами и региональными 

организациями экономической интеграции [с [--] по [--], в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке [с [--] по [--].] 

 

СТАТЬЯ 27  

РАТИФИКАЦИЯ, ПРИНЯТИЕ, ОДОБРЕНИЕ ИЛИ ПРИСОЕДИНЕНИЕ 
 

[1. Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию или одобрению государствами и 

региональными организациями экономической интеграции. Она открыта для присоединения государств и 

региональных организаций экономической интеграции со следующего дня после того, когда Конвенция 

закрывается для подписания. Документы о ратификации, принятии, одобрении или присоединении 

сдаются на хранение Депозитарию.  

 

2. Любая региональная организация экономической интеграции, которая становится Стороной 

настоящей Конвенции, в то время как ни одно из ее государств-членов не является ее Стороной, связана 

всеми обязательствами, вытекающими из Конвенции. В случае когда одно или несколько 

государств-членов такой организации являются Сторонами настоящей Конвенции, эта организация и ее 

государства-члены принимают решение в отношении соответствующих обязанностей по выполнению 

своих обязательств согласно Конвенции. В таких случаях эта организация и государства-члены не могут 

параллельно осуществлять права, вытекающие из Конвенции.  

 

3. В своем документе о ратификации, принятии, одобрении или присоединении региональная 

организация экономической интеграции заявляет о пределах своей компетенции в отношении вопросов, 

регулируемых настоящей Конвенцией. Любая такая организация уведомляет также о любом 
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соответствующем изменении пределов своей компетенции Депозитария, который, в свою очередь, 

информирует об этом Стороны.  

 

4. Каждому государству или региональной организации экономической интеграции рекомендуется 

представить в секретариат во время ратификации, принятия и одобрения Конвенции или присоединения к 

ней информацию об их мерах по осуществлению Конвенции.  

 

5. В своем документе о ратификации, принятии, одобрении или присоединении любая Сторона 

может заявить, что в отношении нее любая поправка к приложению вступает в силу лишь после сдачи на 

хранение ее документа о ратификации, принятии, одобрении или присоединении к ней.] 

 

СТАТЬЯ 28  

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 
 

[1. Настоящая Конвенция вступает в силу на девяностый день со дня сдачи на хранение пятидесятого 

документа о ратификации, принятии, одобрении или присоединении.  

 

2. Для каждого государства или региональной организации экономической интеграции, которые 

ратифицируют, принимают или одобряют настоящую Конвенцию, либо присоединяются к ней после сдачи 

на хранение пятидесятого документа о ратификации, принятии, одобрении или присоединении, Конвенция 

вступает в силу на девяностый день после сдачи на хранение таким государством или региональной 

организацией экономической интеграции своего документа о ратификации, принятии, одобрении или 

присоединении.  

 

3. Для целей пунктов 1 и 2 любой документ, сданный на хранение региональной организацией 

экономической интеграции, не считается дополнительным по отношению к документам, сданным на 

хранение государствами-членами такой организации.] 

 

СТАТЬЯ 29  

ОГОВОРКИ 
 

[Никакие оговорки к настоящей Конвенции не допускаются.] 

 

СТАТЬЯ 30  

ВЫХОД 
 

[1. В любое время по истечении трех лет с даты вступления в силу настоящей Конвенции для любой 

Стороны эта Сторона может выйти из Конвенции, направив письменное уведомление Депозитарию.  

 

2. Любой такой выход вступает в силу по истечении одного года с даты получения Депозитарием 

уведомления о выходе или в такой более поздний срок, который может быть указан в уведомлении о 

выходе.] 

 

СТАТЬЯ 31  

ДЕПОЗИТАРИЙ 
 

[Депозитарием настоящей Конвенции является Генеральный секретарь Организации Объединенных 

Наций.] 
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СТАТЬЯ 32  

АУТЕНТИЧНЫЕ ТЕКСТЫ 
 

[Подлинник настоящей Конвенции, тексты которого на английском, арабском, испанском, китайском, 

русском и французском языках являются равно аутентичными, сдается на хранение Депозитарию.  

 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным образом на то уполномоченные, подписали 

настоящую Конвенцию.  

 

Совершено в [--] [число].] 

 

 

[ПРИЛОЖЕНИЯ БУДУТ РАЗРАБОТАНЫ ПО МЕРЕ НЕОБХОДИМОСТИ] 

 


